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1.  WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i zawsze przestrzegać 
wskazówek bezpieczeństwa, aby uniknąć uszkodzeń lub zagrożeń mogących powstać w wyniku 
niewłaściwego użytkowania.

1.1  Ogólne zasady bezpieczeństwa
Urządzenie to przeznaczone jest do użytku domowego i podobnych zastosowań, takich jak:

• Kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych środowiskach pracy;
• Domy wiejskie;
• Przez klientów hoteli, moteli i innych obiektów o charakterze mieszkalnym;
• Obiekty typu Bed and Breakfast.

Niewłaściwe użycie może spowodować obrażenia.
Jako źródło wody należy stosować wodę wodociągową.
Umieść urządzenie w chłodnym i suchym miejscu. Z dala od bezpośredniego światła słonec-
znego i źródeł ciepła.
Urządzenie może być instalowane i używane wyłącznie w pomieszczeniach i musi być 
podłączone do źródła zasilania z niezawodnym uziemieniem.
Urządzenia nie należy umieszczać w środowisku, w którym istnieje ryzyko wycieku łatwopalne-
go gazu.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
Urządzenia nie wolno zanurzać.
Nie napełniać powyżej linii maksymalnego poziomu wody.
Nie wolno używać urządzeń, które wykazują widoczne uszkodzenia.
Nie wlewaj do zbiornika na wodę nieznanych płynów, wody z niepewnych źródeł ani żadnych 
innych niepożądanych substancji.
Do czyszczenia obudowy urządzenia nie należy używać rozpuszczalników organicznych, takich 
jak benzyna.
Jeśli wymagane jest czyszczenie, wyłącz urządzenie i zawsze wyciągnij wtyczkę z gniazdka.
Delikatnie przetrzyj powierzchnię produktu czystą, wilgotną szmatką po odłączeniu go od 
zasilania.
Aby uniknąć porażenia prądem, nie dotykaj wtyczki zasilania mokrymi rękami.
Aby uniknąć uszkodzeń, nie należy rozmontowywać ani modyfikować urządzenia, ani stawiać 
na nim ciężkich przedmiotów.
Temperatura wody na wlocie powinna wynosić 5 - 38˚C.
Jeśli temperatura jest wyższa niż 38˚C, wkład filtra ulegnie uszkodzeniu.
Jeśli temperatura jest niższa niż 5˚C, dozownik może ulec uszkodzeniu.
Do napraw i konserwacji urządzenia należy zawsze używać certyfikowanych elementów i 
akcesoriów.
Powierzchnia elementu grzejnego pozostaje ciepła resztkowego po użyciu.
Zaleca się wymianę wody w zbiorniku, jeżeli urządzenie nie było używane przez okres dłuższy 
niż 48 godzin.
Nie używaj akcesoriów, które nie zostały autoryzowane przez producenta. Gwarancja wygasa 
automatycznie, jeśli awaria urządzenia jest spowodowana przez nieautoryzowane akcesoria.
Nie pobieraj wody w temperaturze pokojowej bezpośrednio po dozowaniu gorącej wody. 
Zachowaj ostrożność, aby uniknąć oparzeń. Zaleca się dozowanie wody w temperaturze 
pokojowej przez 10 sekund, aby umożliwić ostygnięcie elementu grzejnego.
Nie rozmontowuj ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie, ani nie przekazuj go do naprawy
osobom nieupoważnionym. Niewłaściwe naprawy mogą powodować ryzyko zagrożenia.
Wyłącz i odłącz od zasilania, gdy nie korzystasz z urządzenia.
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UWAGA: Promieniowanie UV-C
To urządzenie zawiera emiter UV-C.
OSTRZEŻENIE: NIE WOLNO obsługiwać emitera UV-C, gdy jest on wyjęty z obudowy urządzenia.
Nieprzewidziane użycie urządzenia lub uszkodzenie obudowy może spowodować wydostanie 
się niebezpiecznego promieniowania UV-C. Promieniowanie UV-C może, nawet w małych 
dawkach, powodować uszkodzenie oczu i skóry.

1.2  Dodatkowe środki ostrożności

Wymiana lampy UV jest zabroniona użytkownikom.
To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze, jeśli są nadzorowane 
lub poinstruowane, jak bezpiecznie korzystać z urządzenia i jeśli rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie powinny być wykonywane przez dzieci, 
chyba że mają więcej niż 8 lat i są nadzorowane. Trzymaj urządzenie i jego przewód poza 
zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat.
Urządzenia mogą być używane przez osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli są nadzorowane lub poin-
struowane co do bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia.
Trzymaj plastikową torbę lub folię z dala od niemowląt i dzieci, aby uniknąć uduszenia.
Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, pamiętaj o odłączeniu go od zasilania i 
opróżnieniu zbiornika na wodę.
Nigdy nie ciągnij za przewód zasilający podczas odłączania go od gniazdka ściennego.
Producent nie bierze odpowiedzialności za jakiekolwiek konsekwencje będące wynikiem 
użytkowania urządzenia niezgodnie z powyższymi wytycznymi.
OSTRZEŻENIE: Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć urządzenie od zasilania. 
Urządzenie powinno być zasilane za pomocą wyłącznika różnicowoprądowego (RCD) o znami-
onowym prądzie różnicowym roboczym nieprzekraczającym 30 mA.



2. OPISY CZĘŚCI
Jest to oczyszczacz wody wyposażony w technologię natychmiastowego podgrzewania, 
która umożliwia dostarczenie ciepłej wody o różnej temperaturze w ciągu kilku sekund.

Opis

1 Panel wyświetlacza i pokrętło dozowania

2 Pokrętło wyboru temperatury

3 Port dozujący

4 Pokrywa tacki ociekowej

5 Tacka ociekowa

Pokrywa zbiornika na wodę6

Zbiornik na wodę z kranu7

Jednostka główna8

10 Wkład filtracyjny

11 Osłona filtra

Przełącznik WŁ./WYŁ.9

O i

9

8

7

6

1

2

3

4

5

10

11
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2.1    Interfejs użytkownika

MAX

MIN
ON/OFF

Visit us:Visit us:

CAUTION!
HOT WATER

°C

1 Jednostka temperatury wody

3 Ikona niedoboru wody

2 Ikona blokady bezpieczeństwa

Ikona dozowania wody4

5 Ikona żywotności filtra

Wskaźnik Opis

°C Temperatura wody
25˚C (otoczenia)/ 60˚C/ 70˚C/ 85˚C/ 98˚C

1

Wskaźnik niedoboru wody
Migające białe światło : Za mało wody w zbiorniku.3

Wskaźnik żywotności filtra
Migające białe światło
Ciągłe białe światło

: Filtr zbliża się do końca żywotności.
: Filtr wymaga wymiany.

5

Przycisk dozowania (domyślnie 200 ml)
Migające białe światło : Nalewanie wody.4

2 Blokada bezpieczeństwa (dla WSZYSTKICH temperatur)
Po zablokowaniu naciśnięcie przycisku Dozuj wodę "   " wyłączy 
blokadę bezpieczeństwa "    ".

1.

Jeżeli w ciągu 10 sekund od zatrzymania dozowania wody nie 
zostanie wykonana żadna operacja, blokada bezpieczeństwa "     " 
zostanie automatycznie aktywowana, a kontrolka blokady 
bezpieczeństwa "     " pozostanie włączona.

2.

Tryb czuwania: Po włączeniu wyświetlacz zaświeci się na 3 sekundy przed przejściem 
w tryb gotowości. Wyświetlacz cyfrowy pokaże domyślną temperaturę 25°C, kontrolka 
blokady bezpieczeństwa "     " pozostanie włączona, a inne ikony będą wyłączone.
Tryb uśpienia: Jeśli przez 1 minutę nie zostanie wykonana żadna operacja, urządzenie 
automatycznie przejdzie w tryb uśpienia. Kontrolka blokady bezpieczeństwa "  " 
pozostanie włączona, a inne ikony będą wyłączone. Naciśnięcie lub obrócenie pokrętła 
wybudzi urządzenie z trybu uśpienia.



2.2   Instrukcja drukowana

MAX

MIN
ON/OFF

Visit us:Visit us:

AUTION!
HOT WATER
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2.3   Specyfikacja

Nazwa produktu 1,0 l oczyszczacz wody

Model produktu CP60898 - Wtyczka EU

CP60899 - Wtyczka brytyjska

Napięcie znamionowe 220V - 240V

Częstotliwość znamionowa 50Hz/60Hz

Całkowita moc znamionowa 2000 - 2400W

Odpowiednie źródło wody Miejska woda kranowa

Dopuszczalna temperatura wody 5 - 38˚C

Zakres temperatur otoczenia 4 - 40˚C

Pojemność zbiornika na wodę kranową 1,0 litra

Waga produktu 2,1 kg

Rozmiar produktu 405mm x 100mm x 263mm 
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3. INSTRUKCJA DLA NOWEGO UŻYTKOWNIKA
3.1    Przed uruchomieniem urządzenia

Usuń całe opakowanie. Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi.(i)

M
A
X

(ii) Umyj zbiornik na wodę i 
pokrywę zbiornika 
łagodnym detergentem 
i dokładnie osusz.

MAX

MIN

Naciśnij w dółNaciśnij w dółNaciśnij w dół

(iii) Włóż zbiornik na wodę 
do podstawy. Umieść 
zbiornik na wodę 
bezpiecznie w podst-
awie.

(iv) Włóż zbiornik na wodę 
do gniazda, aż usłyszysz 
dźwięk "kliknięcia", który 
oznacza, że zbiornik jest 
pewnie zamocowany w 
urządzeniu.

MACLICKCC

Kliknij Dźwięk

(v) Umyj pokrywę tacki 
ociekowej i tackę 
ociekową czystą wodą. 
Utrzymuj ją dokładnie 
suchą.

(vi) Zainstaluj ponownie 
tackę ociekową w 
jednostce głównej 
urządzenia.

CAUTION!
HOT WATER

Zainstaluj ponownieZainstaluj ponownieZainstaluj ponownie

(vii) Podłącz urządzenie do 
zasilania.

(viii) Włącz urządzenie

ON/OFF

Visit us:Visit us:
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UWAGA: WAŻNE
3.2    Instrukcje dotyczące pierwszego użycia

Przy pierwszym użyciu urządzenia lub po wymianie filtra należy wykonać poniższe 
czynności, aby rozpocząć proces płukania filtra:

Notatka:

NIE przepełniaj zbiornika na wodę.
NIE wyłączaj urządzenia ani nie odłączaj zasilania podczas procesu płukania.

Przy pierwszym użyciu urządzenia lub po dłuższym przechowywaniu, najpierw 
należy zagotować szklankę wody o temperaturze 25°C (temperatura otoczenia), a 
następnie jak zwykle nalać do niej gorącej wody.

M
A
X

Napełnij zbiornik na wodę 
do linii MAX. Zainstaluj 
zbiornik na wodę i podłącz 
urządzenie do zasilania.

(i)

CAUTION!HOT WATER

CAUTIO
HOT WAT R
HOT W1OOTEE11LLLON!ON!

ERER1

1L

Ustaw pojemnik, który 
pomieści co najmniej
1 litr wody.

(ii)

°C

Naciśnij iNaciśnij i
przytrzymaj 5 sek.przytrzymaj 5 sek.
Naciśnij i
przytrzymaj 5 sek.

Wybierz temperaturę
98°C. Naciśnij i przytrzy-
maj przycisk przez
5 sekund, aby rozpocząć 
proces płukania.

(iii)

M
A
X

Napełnij zbiornik na wodę miejską wodą z 
kranu, a urządzenie będzie gotowe do użycia.

(v)

Notatka:
Niedobór wody w procesie płukania:

W przypadku niedoboru wody, podawanie wody zostanie automaty-
cznie zatrzymane i rozlegną się trzy krótkie sygnały dźwiękowe.

(a)

Napełnij zbiornik na wodę.(c)

Naciśnij przycisk, aby wznowić proces płukania, aż do jego zakończenia.(e)

Proces płukania nie zostanie zakończony, a na wyświetlaczu będzie
migać komunikat o braku wody "    ".

(b)

Po napełnieniu zbiornika na wodę i ponownym umieszczeniu go w 
odpowiednim miejscu, wskaźnik dozowania wody "    " zacznie migać.

(d)

Wstrzymanie procesu płukania:
Podczas procesu płukania naciśnięcie przycisku dozowania wody 
spowoduje wstrzymanie funkcji płukania i zatrzymanie przepływu wody.

(a)

Naciśnij przycisk ponownie, aby wznowić proces płukania, aż do jego
zakończenia.

(b)

1L

DługiDługi
sygnał sygnał 
dźwiękowydźwiękowy

Długi
sygnał 
dźwiękowy

Aby rozpocząć proces płukania, woda otoczenia (25°C) będzie płynąć 
przez 30 sekund, po czym automatycznie przełączy się na gorącą 
wodę o temperaturze 98°C, aż do momentu wydania 1 litra wody. Długi 
sygnał dźwiękowy wskaże, że proces "płukania" został zakończony i 
urządzenie powróciło do trybu gotowości.

(iv)

Powtarzaj ten proces
przez 5 cykli (5 litrów)
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Notatka:
To urządzenie nie jest skalibrowane do użytku komercyjnego lub naukowego. Temperatury mogą
różnią się. Ustawienia temperatury ciepłej wody są mierzone przy elemencie grzewczym, a nie przy
temperaturze dozowanej wody.
Gdy wyświetlacz wskazuje 25˚C, odnosi się to do temperatury otoczenia. Jeśli temperatura otocze
nia różni się od 25˚C, temperatura wody będzie się odpowiednio zmieniać.
Aby uniknąć oparzeń, trzymaj się z dala od dyszy podczas wyciągania gorącej wody.
Zjawiskiem normalnym jest, że przed rozpoczęciem wydawania wody słychać dźwięk ssania z pompy.

4. CODZIENNE UŻYTKOWANIE: JAK DOZOWAĆ WODĘ

Umieść kubek lub szklankę 
na tacce ociekowej.

1.

CAUTION!HOT WATER

°C

Aby dozować wodę, odblokuj przycisk, nacis-
kając go. Dozownik automatycznie zatrzyma 
się na 200ml.

4.

Podczas dozowania wody możesz nacisnąć 
przycisk lub przekręcić pokrętło, aby zatrzy
mać proces dozowania.

2. Jeżeli urządzenie znajduje się w trybie uśpie-
nia, naciśnij lub przekręć pokrętło, aby je 
wybudzić.
Urządzenie automatycznie przejdzie w tryb 
uśpienia, jeśli w ciągu 1 minuty nie zostanie 
wykonana żadna operacja. W trybie uśpienia
na  panelu będzie świecić się tylko wskaźnik "      ".

Wybierz żądaną temperaturę
obracając pokrętłem.

3.

°C
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4.1.A    Odkamienianie – za pomocą kwasu cytrynowego
Kwas cytrynowy jest stosowany do odkamieniania urządzenia. Odkamienianie należy wyko-
nać, gdy wskaźnik "    " świeci ciągłym białym światłem, bezpośrednio przed wymianą filtra.

Ważny:
Filtr, który został wyczyszczony kwasem cytrynowym, należy wyrzucić i nie można go ponownie 
użyć. Należy wymienić go na nowy filtr.

Procedura odkamieniania

Nie usuwaj wody
Istniejący filtr

Pozostaw istniejący filtr
na miejscu.

1.

Upewnij się, że obecny 
filtr pozostał zainsta-
lowany w urządzeniu.

M
A
X

Napełnij zbiornik na wodę2.
Napełnij zbiornik na wodę 
do poziomu MAX – 1 litr.

MAX

50 gramów kwasu cytrynowego50 gramów kwasu cytrynowego50 gramów kwasu cytrynowego

1000ml
wody

Przygotuj roztwór kwasu
cytrynowego

3.

Do 1000 ml wody dodać 
50 gramów kwasu
cytrynowego (5% roztwór 
kwasu cytrynowego) i
dobrze wymieszać.

Zakończ proces
odkamieniania

6.

Po zakończeniu procesu 
odkamieniania należy 
wyjąć istniejący/stary 
filtr.

Nowy filtr

Z1 SHIELD MASTER
Model filtra nr : CP60902
Pojemność filtra : 500L

Zainstaluj nowy filtr Zainstaluj7.
nowy filtr zgodnie z instrukc-
jami w instrukcja pod "Jak 
wymienić filtr Nabój" sekcja.

Ustaw temperaturę na 98°C4.
Dostosuj temperaturę
ustawienie na 98°C.
Naciśnij i przytrzymaj
przycisk przez 5 sekund, 
aby rozpocząć proces 
odkamieniania.

°C

Naciśnij iNaciśnij i
przytrzymaj 5 sek.przytrzymaj 5 sek.
Naciśnij i
przytrzymaj 5 sek.

Aby rozpocząć proces odkamieniania5.
Woda o temperaturze otoczenia (25°C) będzie płynąć przez 
30 sekund, po czym automatycznie przełączy się na gorącą 
wodę o temperaturze 98°C, aż do momentu, gdy zostanie 
wydany 1 litr wody. Długi sygnał dźwiękowy wskaże, że proces 
"odkamieniania" został zakończony i urządzenie powróciło do 
trybu gotowości.

DługiDługi
sygnałsygnał
dźwiękowydźwiękowy

Długi
sygnał
dźwiękowy

CAUTION!HOT WATER
TIO

HOT WAT
ON!
TER

UTIOON!CAUTIOON

1L

1L

ATTENTION!ATTENTION!

DO NOTDO NOT invert this appliance invert this appliance
to prevent water damageto prevent water damage

FILTER REPLACEMENTFILTER REPLACEMENT

Tilt the appliance 45˚ -Tilt the appliance 45˚ -
replace filter from belowreplace filter from below
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4.1.B   Jak wymienić wkład filtra

Wskaźnik statusu     :
Migające białe światło : Filtr zbliża się do końca okresu eksploatacji.

Stałe białe światło : Filtr wymaga wymiany.

Aby zapewnić optymalną wydajność, należy wymieniać wkład filtra zgodnie z 
zalecanym cyklem wymiany "     " lub gdy wskazuje to wskaźnik stanu.

°C

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 8 sekund, gdy urządzenie jest ustawione na
25°C. Rozlegnie się długi sygnał dźwiękowy, a wskaźnik Filter Lifetime "     " zgaśnie,
aby wskazać zakończenie wymiany filtra.

°C

Naciśnij iNaciśnij i
przytrzymaj 8 sek.przytrzymaj 8 sek.
Naciśnij i
przytrzymaj 8 sek.

°C

BrzęczykBrzęczyk
DźwiękDźwięk
Brzęczyk
Dźwięk

Procedura wymiany

1. Wyłącz urządzenie i odłącz je od zasilania.

ATTENTION!ATTENTION!

DO NOTDO NOT invert this appliance invert this appliance
to prevent water damageto prevent water damage

FILTER REPLACEMENTFILTER REPLACEMENT

Tilt the appliance 45˚ -Tilt the appliance 45˚ -
replace filter from belowreplace filter from below

ON/OFF

Visit us:Visit us:

3. Zamontuj nowy wkład filtra, przekręcając go w kierunku "     ", aż 
do usłyszenia kliknięcia.

CLOSECLOSE

Nowy filtr

Z1 SHIELD MASTER
Model filtra nr : CP60902
Pojemność filtra : 500L

2. Otwórz pokrywę filtra.
Przekręć wkład filtra w
kierunku "      " i wyciągnij
go.

OPENOPEN
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M
A
X

Napełnij zbiornik na wodę
do linii MAX. Zainstaluj
zbiornik na wodę i podłącz 
urządzenie do zasilania.

(i)

CAUTION!HOT WATER

CAUTIO
HOT WAT R
HOT W1OOTEE11LLLON!ON!

ERER1

1L

Umieść pojemnik, który
pomieści co najmniej
1 litr wody.

(ii)

°C

Naciśnij iNaciśnij i
przytrzymaj 5 sek.przytrzymaj 5 sek.
Naciśnij i
przytrzymaj 5 sek.

Wybierz temperaturę
98°C. Naciśnij i przytrzy-
maj przycisk przez
5 sekund, aby rozpocząć 
proces płukania.

(iii)

M
A
X

CLICK
CC

CCK

Napełnij zbiornik na wodę miejską wodą z 
kranu, a urządzenie będzie gotowe do użycia.

(v)

Notatka:
Niedobór wody w procesie płukania:

W przypadku niedoboru wody, podawanie wody zostanie automaty-
cznie zatrzymane i rozlegną się trzy krótkie sygnały dźwiękowe.

(a)

Napełnij zbiornik na wodę.(c)

Naciśnij przycisk, aby wznowić proces płukania, aż do jego zakończenia.(e)

Proces płukania nie zostanie zakończony, a na wyświetlaczu będzie
migać komunikat o braku wody "    ".

(b)

Po napełnieniu zbiornika na wodę i ponownym umieszczeniu go w 
odpowiednim miejscu, wskaźnik dozowania wody "    " zacznie migać.

(d)

Wstrzymanie procesu płukania:
Podczas procesu płukania naciśnięcie przycisku dozowania wody 
spowoduje wstrzymanie funkcji płukania i zatrzymanie przepływu wody.

(a)

Naciśnij przycisk ponownie, aby wznowić proces płukania, aż do jego
zakończenia.

(b)

CAUTION!HOT WATER
TIO

HOT WAT
ON!
TER

AUTIOON!CAUTIOON

1L

DługiDługi
sygnał sygnał 
dźwiękowydźwiękowy

Długi
sygnał 
dźwiękowy

Aby rozpocząć proces płukania, woda otoczenia (25°C) będzie płynąć 
przez 30 sekund, po czym automatycznie przełączy się na gorącą 
wodę o temperaturze 98°C, aż do momentu wydania 1 litra wody. Długi 
sygnał dźwiękowy wskaże, że proces "płukania" został zakończony i 
urządzenie powróciło do trybu gotowości.

(iv)

Powtarzaj ten proces
przez 5 cykli (5 litrów)

5. Następnie urządzenie automatycznie przejdzie w "proces płukania".
Procedura wymiany Proces płukania

Notatka:
Aby zapewnić bezpieczną i wydajną pracę urządzenia, należy je regularnie odkamieniać. Należy 
odkamieniać urządzenie co najmniej raz na pół roku.
Nieusunięte osady kamienia kotłowego mogą uniemożliwić skuteczne przewodzenie ciepła przez 
element grzejny, co wpłynie na jego wydajność.



13/141,0 l Oczyszczacz wody / Instrukcja obsługi

4.2    Konserwacja okresu odpoczynku
Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, zalecamy następującą procedurę:

Notatka:
Jeżeli urządzenie nie było używane przez okres dłuższy niż 2–3 dni, zaleca się wymianę wody. w 
zbiorniku i przeprowadzają proces samooczyszczania.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez okres dłuższy niż tydzień, opróżnij zbiornik na wodę i 
odłącz zasilanie. Zamknij uszczelkę wkładu filtra i przechowuj go w lodówce (w temperaturze od 2˚C 
do 5˚C; nie umieszczaj go w komorze na lód). Przed następnym użyciem postępuj zgodnie z 
"Instrukcją dla nowego użytkownika".
Ze względów higienicznych i bezpieczeństwa ważne jest regularne czyszczenie zbiornika na wodę i 
pokrywy zbiornika.

3. Opróżnij zbiornik na wodę.

M
A
X

CLICK
CLICK
CLICK

4. Wyjmij wkład filtra.

5. Przechowywać w lodówce w
szczelnie zamkniętym worku.
Przed następnym użyciem należy 
postępować zgodnie z „Instrukcją 
dla nowego użytkownika”.

2. Odłącz urządzenie od zasilania.1. Wyłącz urządzenie.

ON/OFF

Visit us:Visit us:
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Porady dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa - regularna kontrola urządzeń elektrycznych
Oprócz przestrzegania wszystkich stosownych lokalnych przepisów i regulacji dotyczących regularnych 
kontroli bezpieczeństwa, zalecamy, aby w przypadku wszystkich urządzeń elektrycznych najlepszą praktyką 

było przeprowadzanie kontroli co 3 miesiące. kontrola konserwacyjna zapobiegawcza.

Prawidłowa utylizacja tego produktu

To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami 
domowymi w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkie-
go spowodowanym niekontrolowaną utylizacją odpadów, należy je poddać recyklingowi w 
sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów 
materialnych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru 
lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. Mogą oni oddać 
ten produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

© Copyright 2025. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Wyprodukowano w Chinach

Email: info@climatepure.com
Strona internetowa: www.climatepure.com

EMBERTON LIMITED
Mountfield House, Mountfield Industrial Estate, Mountfield Road,
New Romney, Kent TN28 8LH, Anglia, Wielka Brytania.

Emberton sp. z o.o
ul. Poematu 6/101, 04-993 Warszawa, Polska.

6. GWARANCJA I SERWIS
Jeśli potrzebujesz informacji lub masz jakiekolwiek problemy, skontaktuj się z centrum obsługi klienta 
w swoim kraju. Jeśli w Twoim kraju nie ma centrum obsługi klienta, udaj się do lokalnego dealera.

7. LISTA PAKOWANIA
Nazwa części Ilość Numer części

x 1

x 1

x 1

x 1

1,0L oczyszczacz wody
Wkład filtracyjny

(Z1 SHIELD MASTER)

Pokrywa tacki ociekowej

Instrukcja obsługi

CP60898 - EU
CP60899 - Wielka Brytania

CP60902

DC801

UM801

5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problemy Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Panel wyświetlacza nie 
podświetla się i nie reaguje.

Urządzenie nie jest podłączone 
do zasilania.

Podłącz wtyczkę zasilania i włącz przełącznik zasilania. 
Jeśli to nie zadziała, skontaktuj się z działem obsługi 
klienta.

Urządzenie nie podaje 
gorącej wody.

Urządzenie nie jest podłączone 
do zasilania.

Podłącz wtyczkę zasilania i włącz przełącznik zasilania. 
Jeśli problem będzie się powtarzał, skontaktuj się z 
działem obsługi klienta.

W celu naprawy skontaktuj się z serwisem.
wymień uszkodzony czujnik NTC lub płytę zasilającą.

W zbiorniku nie ma wody. Napełnij zbiornik na wodę.

Napełnij zbiornik na wodę, a następnie naciśnij 
przycisk, aby wylać wodę.

Przycisk dozowania jest
zablokowany.

W zbiorniku nie ma wody.

Czujnik NTC na wlocie nie jest 
ani otwarty, ani zwarty.

Aby odblokować, naciśnij przycisk blokady
bezpieczeństwa.

Miga wskaźnik niedoboru 
wody.

E1: Nie można nalać gorącej 
wody.

W celu naprawy skontaktuj się z serwisem.
wymień uszkodzony czujnik NTC lub płytę zasilającą.

Urządzenie powróci do normalnej pracy, gdy 
temperatura spadnie do 95ºC.

Czujnik NTC na wlocie nie jest 
ani otwarty, ani zwarty.

E2: Nie można nalać gorącej 
wody.

Jeżeli temperatura NTC wody na 
wylocie ≥106ºC, ogrzewanie i 
dozowanie zostaną zatrzymane.

E0: Nie można nalać gorącej 
wody.


